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l. Cil ordce a i eho napln6ni: 1. Cil ordce stanoven a naplnEn v soul u s t6matem
2. Cil prdce byl napln6n s drobnfmi nedostatky
3. Cil prilce byl adekviltni, ale jen iSstetn6 napln6nri
4. Stanoven'l cil nebyl napln6n

ll. Struktura prdce: 1. Losick6, iasni a piehlednd
2. Piim6ienii
3. Uspoko.liv5
4. Nevhodn6

llt. P s literatu rou: bornd: zvole a vhodn6 rame
v patiiin6m rozsahu, Dresna Drdce s citacemi, kriticki
anal'iza zdroit
2. Velmi dobr6 prdce s adekv6tnimi prameny v patiiin6m
rozsah u

3. Primdrnd prdce s literaturou
4. Slab6, chybnd nebo nedostadujici

lV. Prezentace a interpretace dat: 1, Svstemati ck6, loeick6 orezentace. orie indlni a d0slednd

b

interpretace
2. Velmi dobrd prezentace dat, rlsp65nt pokus o jejich
interpretaci
3. Uspokojivd prezentace i interpretace dat
4. Neodpovidajici prezentace, nedostatednii analfza
vyisledki

1. Od ovid6 viem stanovenim oiadavkrimo D

2. Obsahuje drobn6 formdlni chyby
3. Nespliuje nEkte16 zdsadni poiadavky
4. Nesplfiuje v6tiinu stanovenfch poiadavkrl

V. Formiilnf strdnka:



Vlll. Piinosv prilce: 1. Orisindlni zpracovdni a n6zorv, piedklddd nov6 ziiStEni
2. Pr6ce je v dan6m oboru piinosnd, ale neobsahuje
originiilni a novd zjiSt6n i

3. Pr&m6rn6, omezen6 WuZiti visledk& prdce
4. Nedostatein6, prdce nemii jasnli piinos pro obor

Sdienl vedouciho diolomov6 o16ce:

Anglicky psand diplomovd prdce s ndzvem A Comporotive Study of English, Russion ond
Czech Proverbs se zablivd srovndnim piislovi ve tiech jazycich; anglidtin6, rustinE a ieitin6.
Piislovi se tradidnd iadimezi frazeologick6 konstrukce, kte16 jsou nositeli tzv. lidov6 moudrosti,
a jelikoi jsou dlouhodob6 soutdsti jazyka dan6 komunity a mnohdy nejsou aktualizovdny,
mohou se v nich objevovat synchronn6 nestandardni strukturni di lexik6lni prvky. Jazyky
srovndvan6 v t6to prdci jsou sice do znadn6 miry typologicky odliSn6 (jeden germdnsk!' a dva
slovansk6), nicm6n6 komunity mluviich t6chto jazyk0 sdili mnoh6 po strdnce kulturn6-
historick6, lze tedy piedpoklddat uriit6 spoledn6 tendence, zejm6na pr5v6 v oblasti lexikdln6-
s6mantick6. Prdce je konvendn6 rozd6lena na dv6 hlavnitSsti, teoretickou a praktickou.

V teoretick6 ddsti se autorka nejprve v6nuje popisu disciplin zabrivajicich se piislovimi; tedy
frazeologii ve srovndni s idiomatikou, kte16 se soustiedi na lingvistick6 aspekty piislovi, a

interd iscipliniirn i paremiologii, kterd zahrnuje aspekty antropologick6, sociologick6 a dal5i. Ddle
autorka definuje pojem piislovi a pojedndvd o jejich funkci v komunikaci, piiiemi vyzdvihuje
jejich stylistick5 a pragmatickd specifika, kterfmi se odliSujiod ostatnich jazykovfch prostfedki.
Autorka n5sledn6 pi5e o p0vodu piislovi a spraivn6 vyzdvihuje fakt, 2e mnoho piislovi poch6zi
z obdobi a zdroj0, kter6 jsou kulturnim d6dictvim mnoha n6rodri a jazyk&, napi. z dob
starov6k6ho Recka a Rima, z Bible, ale i stiedovEk6 latiny. Vdal5i ddsti autorka popisuje
typologii piislovi, piiiemi vychAzi z relevantnich zdroji zablivajicich se touto problematikou.
Ndsleduje klasifikace piislovi a popis jednotlivlich aspektrS, kter6 lze v piislovfch pozorovat, tzn.
Strukturnich, syntaktickfch, fonologickrich a s6mantickrich. U kaZd6 z kategorii autorka uvddi
dildi d6leni vdetn6 piikladri, kter6 danou podkategorii ndzornE ilustruji. Autorku je tieba
pochvdlit za velmi pedlivi piistup a za rozsdhhi poiet zdroji pouiitrich pii zpracovdn iteoretick6
i6sti.

V praktick6 ddsti autorka nejprve piedstavuje uiitou metodiku a popisuje stanoven6 cile
svdho zkoumdni. Pro svou analfzu si vybrala 30 piislovi s lexikdln6-s6ma ntickfm komponentem
zviiete b6in6 zahrnut'ich ve slovnicich idiomrj - autorka uv5di seznam deseti pouiitlich
ti5t6nfch slovnikt s dopln6nim dal5imi nEkolika online slovniky. Volbu zviieci t6matiky

Vl. Jazvkov6 riroveri prdce: 1. Vribornd
2. Velmi dobrd
3. Dobrd
4. PodprrimErnS

Vll. Ndrotnost zpracovdnit6matu: 1. Velmi wsokd
2. Vysokd
3. Stiedn i

4. Nizkd



vysv6tluje tim, ie lexikiilni (s6mantick6) pole zviiat je jednim z n ejprod u ktivn6jiich v kontextu
piislovi a folkl6ru obecn6. N6sledn6 pak popisuje druhy ekvivalence (full, relative, semantic,
zero) a op6t uvddi piiklady pro ilustraci. Pot6 piistupu.ie k samotn6 anallize vybranfch idiomt,
ktere iadi podle zviiecich lexik6lnich jednotek. Pro organizaci srovndvanfch idiomri slouii
angliatina jako vfchozijazyk, autorka pak anglick6 idiomy prezentuje spolu s rusklim a deskri m
ekvivalentem a komentuje jednotliv6 shody a odlisnosti, pfiaemi stavi na aspektech, o nichi
detailn6 psala vteoretick6 i6sti. Analiza jednotlivlich trojic je pedlivS a detailni. Jednim z

vfsledk0 zkoum5ni je pak zji5t6ni, ie nejdast6j5i ekvivalence je s6mantickd, coi je zpisobeno
typologickfmi odliSnostmi jazykri, jak sama autorka tak6 podotrikd. DalSim zajimavlim
vfsledkem je zji!t6ni, ie 86 z 90 zkoumanfch piislovivyuiiv5 metaforu.

Po formdlni strdnce neni pr6ci pfili! co vytknout. Prdce je psdna kultivovanou spisovnou
anglidtinou, poiet prohieik0 (pievdin6 stylistickich ) viai jazykov6 norm6 je i vzhledem k d6lce
t6to priice naprosto zanedbateln}i a v Zddn6m piipad6 nijak nesniiuje hodnotu t6to pr6ce. Text
je konventnE rozd6len do hlavnich d6sti, piiiemi kaid6 dSst obsahuje dilii kapitoly a
podkapitoly. Prezentace vrf'sledkri analrizyje logickS, jasnd a piehledn6, autorka vyuiivd tabulek,
graf0 a dalSich vizu5lnich pomricek pro snazii orientaci. V zdvdru bych pouze dodal, ie
zpracovdvan6 t6ma rozhodn6 patia k t6m obtiin6j5im a autorka se s tim vypofddala v1iborn6.
Pro svou priici pouiila vysokri poiet relevantnich zdroj0 a pr6ce s nimije na velmi vysok6 tirovni.

Tato diplomov6 prdce sphiuje, a v n6kterri'ch ohledech dokonce pievy5uje, ndroky kladen6
na tento typ praci, a proto ji s radosti doporuduji k 0stni obhajob6.

Navrhovan6 hodnoceni: vr/bornE

Otdzkv k obh a iobE

1. What other semantic fields would you consider dominant among proverbs?

2. Metaphor is by far the most common figure of speech used in proverbs. Why do you

think that is?

3. ln your teaching practice, how often do you speak of proverbs and how important do
you think they are for non-native speakers?

Podpis vedouciho diplomov6 prdce:
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